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БАЗИЛИКАТА „САНТА ПРАСЕДЕ“ В РИМ: ЕДИН ПРИМЕР ЗА МЯСТО 
НА КОНСТРУИРАНА КИРИЛО-МЕТОДИЕВА ПАМЕТ

Концентрацията на мемориални места, свързани с престоя на Константин-
Кирил Философ и Методий в Рим в края на 60-те години на ІХ в., е уни-
кална. Няма друг град или регион в света с толкова много места, в които 
физическото присъствие на двамата братя да е документирано от истори
чески извори: в базиликата „Санта Мария Маджоре“ папа Адриан ІІ благо-
славя първите славянски литургични книги; във ватиканската базилика „Сан 
Пиетро“ за пръв път в Рим светата литургия прозвучава на славянски език; 
описаното в Пространното житие на св. Кирил шествие на Солунските 
братя и техните новопосветени ученици1 завършва с всенощно бдение в ба-
зиликата „Сан Паоло фуори ле мура“, чрез което се демонстрира възмож-
ността Бог да бъде славен на един доскоро безкнижен, варварски език; в 
базиликата „Сан Клементе“ са положени мощите на нейния патрон, открити 
край античния Херсонес от Константин Философ по време на Хазарската 
му мисия и донесени от двамата братя в Рим в края на 867 г., пак там след 
смъртта му на 14 февруари 869 г. е погребан самият им откривател, много 
скоро прославен като небесен жител с монашеското си име Кирил. Труд-
но е да се допусне, че те не са коленичили молитвено и в базиликата „Сан 
Джовани ин Латерано“, тъй като по това време (и до ХІV в.) Латеранският 
дворец е официалната папска резиденция. Неслучайно в края на ХІХ в., след 
енцикликата Grande munus на папа Лъв ХІІІ от 1880 г., от двете страни на 
триумфалната арка на базиликата са изобразени фигурите на св. Кирил и  
св. Методий, макар и без съпровождащи ги надписи2.

1 ПЖК XVII, вж. КО 3: 108 (старобълг. текст), 140 (превод). 
2 За тези изображения вж. Пандурски, Босилков 1970: 45. Цветна снимка: Станчев 2019: 

ил. 3. Макар и без надпис и без да ни е достъпна някаква документация, времепоявата (1885 г.), 
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Маркирани или не чрез мемориални плочи, всички тези места на  
Кирило-Методиевата памет в Рим по някакъв начин са документирани в 
историческите извори и независимо от това, че повечето днес не са същи-
те, бидейки претърпели през вековете архитектурни и художествени рекон-
струкции, тяхното сакрално пространство е топографски същото и в него е 
съхранен нетленният спомен за физическото присъствие на двамата братя 
преди повече от единадесет века. Разбира се, конкретните места и обек-
ти, пред които днес скланяме глава, обикновено са паметници, създадени 
на базата на историческата памет, за да предоставят на поклонника или 
просто на посетителя възможност да отправи взора, мисълта и чувствата 
си към нещо конкретно, видимо и осезаемо. Това важи за баптистерия на 
„Санта Мария Маджоре“, който чрез полагането от българска страна на 
паметна плоча през 60-те години на ХХ в. припомня, че „в тази базилика 
на Санта Мария Маджоре папа Адриан ІІ освети в годината 868 славянски-
те книги, донесени в Рим от светите братя Константин-Кирил и Методий, 
създатели на славянската писменост“, и се превръща в конкретно място на 
памет, допълнено впоследствие с мемориални плочи и от други славянски 
нации3. Важи и за предполагаемия гроб на Константин-Кирил в старата 
(долната) базилика „Сан Клементе“, за който със сигурност знаем, че се 
е намирал в нея, но днес никой не може категорично да каже къде точно4. 

Не така стои въпросът с базиликата „Санта Праседе“ и свързания с нея ма-
настир, разположени в близост до „Санта Мария Маджоре“. През 90-те години 
на ХХ в. на външната стена на базиликата е поставена паметна плоча от името 
на словашкия народ, съгласно която „в този манастир през годините 867‒869 са 
обитавали апостолите св. Константин-Кирил и св. Методий, основоположни-
ци на старославянската литургия и писменост“5 (вж. ил. 1). В действителност 
в изворите от ІХ–Х в. няма никакви податки за това къде са живели двамата  

фактът, че обновлението на базиликата става по времето на Лъв ХІІІ, и стилистиката на тези 
две изображения позволяват да се приеме, че те са именно на Кирил (вляво) и на Методий. 

3 През 868 г. славянските книги най-вероятно са били поставени за благослов на олта-
ра, където естествено не може да се сложи възпоменателна плоча. Затова през 60-те години 
на ХХ в. (ако не греша, през 1969 г.) такава е поставена в баптистерия на базиликата, интер
претирайки агиографския разказ като един вид кръщение на книгите, макар че тяхното ис-
тинско „кръщение“ е било в мисионерската практика на двамата братя във Велика Моравия 
от 863 г. нататък.

4 Доста подробно и с обилна документация около откриването на мястото и провъзглася-
ването му за гроб на Кирил съм се спрял в Станчев 2019 и нямам какво да добавя към темата, 
оставайки си на същото мнение, вкл. и по въпроса за алтернативната хипотеза за мястото на 
погребението.

5 V tomto kláštore v r. 867–869 bývali slovanskí | apoštili sv. Konštantin-Cyril a sv. Metod | 
zakladatelia staroslovenskej liturgie a písomnéctva. Vďačný slovenský národ || In questo monastero 
abitarono negli anni 867–869 | i santi Costantino e Metodio apostoli degli slavi | creatori della litur-
gia e della scrittura paleoslava. | Il popolo slovacco riconoscente. 
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братя по време на престоя си в Рим. По този въпрос векове по-късно са изказ-
вани няколко различни хипотези. 

През 1613 г. испанският бенедиктинец Антонио де Йепес (1554‒1618) 
в своята Cronica general de la Orden de San Benito, издадена във Валядолид, 
без позоваване на някакви документи твърди, че св. Кирил и св. Методий 
„били гърци родом, но спазвали закона на Светата Майка Римската църква 
и били монаси в манастира „Св. Андрей“ в Рим, държан тогава от монаси 
гърци“6. Логично, но напълно хипотетично е допускането на М. Гардза-
нити, че в случая става дума за манастира при църквата на св. ап. Андрей, 
основан от папа Григорий І Велики на хълма Челио, сега част от комплекса 
на гигантската базилика, посветена на самия Григорий Велики (Garzaniti 
2005: 203). А в най-ново време А.-Е. Тахиаос в книгата си за Кирил и Ме-
тодий деликатно подхвърля, че по време на престоя си в Рим Кирил и Ме-
тодий може да са пребивавали в манастира към църквата „Санта Мария 
ин Козмедин“7, в която и до ден днешен в неделя се извършва литургия по 
византийски обред и е седалище на гръцката общност в Рим. 

Все на логически съображения, а не на документални податки, се ба-
зира и хипотезата за пребиваването на Константин Философ и Методий 
в манастира към базиликата „Санта Праседе“ на хълма Ескуилино в Рим. 
За църква, посветена на раннохристиянската мъченица Праседе или Прак-
седия (на лат.: Praxeda, Praxedes, Praxedis) в близост до „Санта Мария 
Маджоре“, се споменава още през V в. като titulus Praxedis. Базиликата 
получава сегашния си вид благодарение на папа Паскал І (817–824), който 
я поверява на едно гръцко братство, състоящо се от монаси акимити (не-
спящи), за да се молят денонощно за душата на майка му. Нейният лик е 
изобразен на една от мозайките в параклиса на св. Зенон – мозайки, които 
са най-хубавият паметник на мозаечното изкуство във византийски стил в 
Рим от епохата. В края на ХІІ в. папа Инокентий ІІІ поверява базиликата 
на монаси бенедиктинци от конгрегацията на Валомброза, които и до днес 
се грижат за нея. 

Припомням, че няма никакви податки в извори от ІХ–Х в., а и от по-
късно време, за пребиваване на Константин-Кирил и Методий в манасти-
ра към тази базилика. Хипотезата, превърната в културен „факт“ преди 
тридесетина години чрез споменатата вече паметна плоча, се ражда в 
навечерието на честването на 1100-годишнината от началото на Кирило- 
Методиевата мисия във Велика Моравия (863–1963). Нейни автори са 

6 Цит. по Влаевска-Станчева 2015: 50, вж. и бел. 113‒115 на с. 50‒51. 
7 Α.-Αι. Ταχιαος, Кυριλλος και Мεθοδιος, οι θεμελιωτες της αρχαιας σλαβικης γραμματειας, 

Θεσσαλονικη, 1992 (2 εκδ. 2001); на англ. А.-E. Tachiaos, Cyril and Methodius of Tessalonica. 
The Acculturation of the Slaves. St. Vladimir’s Seminary Press, U.S., 2001. Ползвам италиан-
ския превод от английски: Tachiaos 2005: 102. 
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двама професори йезуити от Папския източен институт в Рим (Pontificio 
Istituto Ortientale, съкратено P.I.O.) ‒ хърватинът Стефан Сакач (Stjepan 
Sakač, 1890‒1973) и словакът Михал Лацко (Michal Lacko, 1920‒1982). 

През май 1963 Сакач изнася в P.I.O. публична лекция на тема „Светите 
Кирил и Методий в Рим“, отпечатана година по-късно (Sakač 1964). В този 
текст той напълно неаргументирано твърди следното:

Що се отнася до тяхното римско квартируване, от множество по-
датки в изворите може да се предположи и научно да се приеме 
[!? – К. С.], че те са живели в близост до базиликата Св. Мария при 
Яслите, тук на Ескуилино, и по-точно в големия гръцки манастир 
на Санта Праседе8.

Изворовите „податки“, за които говори Сакач, са следните:
Странно е, наистина, че славянският биограф на св. Константин-
Кирил, който показва едно точно познаване на тогавашната обста-
новка в Рим, като говори за базиликата „Санта Мария Маджоре“ 
я нарича с гръцкото име „Фатне“, сиреч „ясли“, без някакво обяс-
нение9. Ще рече, че той е живял в едно гръцко братство, където 
обичайното название на базиликата „при Яслите“ е било гръцко, 
„Фатне“.
Това обяснение, потвърдено от някои други [? – К. С.], ни позволява да 
твърдим, че това братство е било именно гръцкият манастир при „Сан-
та Праседе“, така близък до голямата богородична базилика и в тесни 
връзки с нея.10 

И по-нататък:
Изглежда очевидно и естествено, че папа Адриан, търсейки под-
ходящо местоживеене за достойното византийско-моравско прате-
ничество, го е настанил в този нов и пространен гръцки манастир, 
едно от най-известните средища на милосърдие и на гръцка култура 
в Рим. Освен това той е имал предпочитание към близката базилика 
„Санта Мария Маджоре“. Често я е посещавал и в едно от нейните 

8 „Quanto al loro alloggio romano, da parecchi indizi delle fonti si può congetturare e scienti-
ficamente ammettere che essi abitavano nelle vicinanze della basilica di S. Maria ad Praesepe, qui 
sull’Esquilino, e più precisamente nel grande monastero greco di S. Prassede“ (Sakač 1964: 72). 
Базиликата „Санта Мария Маджоре“ съхранява реликва, смятана за фрагмент от яслите, в 
които е бил положен младенецът Исус – оттам и старинното ѝ название „при яслите“. 

9 Става дума за ПЖК XVIІ, вж. по-горе.
10 „È strano infatti che il biografo slavo di S. Costantino-Cirillo, il quale rivela una conoscenza 

esatta dell’ambiente romano di allora, parlando della basilica di S. Maria Maggiore, la chiama col nome 
greco di „Phatne“, cioè „presepioì“, senza darne la spiegazione. Vuol dire, che egli viveva in una comu-
nità greca dove il nome della basilica ad Praesepe era greco, Phatne. Questa spiegazione, confermata 
da alcune altre, ci permette di affermare che codesta comunità era appunto il monastero greco di S. 
Prassede tanto vicino alla grande basilica mariana e in strette relazioni con essa. [...]“ (Sakač 1964: 73).
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помещения, както ще видим, малко по-късно приема една гръцка 
делегация. Известно е също, че един от римските [църковни] събо-
ри, свикан от папа Адриан през 868 г.11, се е състоял в базиликата 
„Санта Праседе“12. 

Трябва да се отбележи, че в своята публикация Сакач по сходен на-
чин „фактологизира“ и някои свои вторични хипотези: че в манастира при 
„Санта Праседе“ Константин Философ „е организирал тук в Рим първото 
висше преподаване по църковни науки за младите славяни, [далечен] пред-
шественик на съвременните църковни колежи в Града“ (Sakač 1964: 75) и 
че на 14 февруари 869 г. „е починал в гръцкия манастир при Санта Прасе-
де“ (Sakač 1964: 94). Не мисля, че всички тези хипотези, като се започне 
от основната, се нуждаят от аргументирано оборване: според мен тяхната 
неаргументираност е очевидна от приведените по-горе цитати. С това не 
искам да кажа, че в хипотезата на Сакач за „Санта Праседе“ липсва някак-
ва логика, но подобни чисто логически заключения могат да се приведат 
и за други големи и авторитетни гръцки манастири в Рим по онова време 
(срв. напр. хипотезата на Тахиаос). Това, с което не мога да се съглася, е 
обявяването на едно логично допускане за „научен факт“!

С други думи, манастирът към базиликата „Санта Праседе“ е само едно 
от възможните места на пребиваване на Константин-Кирил и Методий в 
Рим през 867–869 г. Именно в този смисъл се изразява проф. Михал Лацко, 
който може би вече е познавал хипотезата на колегата си Ст. Сакач, но е 
много по-внимателен в изказа. В книгата си за Кирил и Методий, издадена 
на словашки език в Рим през 1963 г., той пише така: 

Къде в Рим са отседнали светите братя? Със сигурност можем да 
твърдим, че в някой манастир, където е имало място и за техните уче-
ници. Тъй като папският двор в Латеран и базиликата на Дева Мария 
играят голяма роля по време на престоя им, с известна вероятност 
можем да предположим, че нашите поклонници са живели в Рим в 
манастира С. Праседе, доста близо до [базиликата на] Дева Мария.13 

11 Става дума за поместния събор, свикан от папа Адриан ІІ през октомври 868 г. В него 
участват 30 епископи, които наред с останалите си решения, засягащи местни конфликти, 
осъждат патриарх Фотий в отговор на неговата анатема против папа Николай І. 

12 „Sembra ovvio e naturale che papa Adriano, cercando un alloggio conveniente per l’illustre 
legazione bizantino-morava, l’abbia sistemata in questo nuovo e spazioso monastero greco, uno dei 
più rinomati centri romani di pietà e di cultura greca. Egli del resto prediligeva la vicina basilica di 
S. Maria Maggiore. Spesso vi si recava e in uno dei suoi locali, come vedremo, ricevette poco tempo 
dopo una ambasciata greca. Si sa che anche uno dei sinodi romani tenuti dal papa Adriano nell’868 
ebbe luogo nella basilica di S. Prasede“ (Sakač 1964: 74). 

13 „Kde sa sv. bratia v Ríme zdržovali? S istotu môžeme tvrdit’, že v niektorom kláštore, kde 
bolo miesta aj pre ich učeníkov. Nakol’ko pápežský dvor v Lateráne a bazilika Panny Márie hrajú 
vel’kú úlohu počas ich pobytu, s určitou pravdepodobnost’ou usudzujeme, že naši pútnici bývali v 
Ríme v kláštore u sv. Praxedy, celkom blízky Panny Márie“ (Lacko 1963: 120).
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„С известна вероятност можем да предположим...“: така формулирано до-
пускане е напълно приемливо, тъй като то не настоява „научно да се приеме“ 
(Сакач), а само лансира една възможност. Но независимо от предпазливост-
та на словашкия учен, именно Словакия стана инициатор за маркирането на 
базиликата „Санта Праседе“ като едно от кирило-методиевските места в Рим 
чрез споменатата вече паметна плоча. И по описания от Пиер Нора механизъм 
на съхраняване, но в много случаи и на формиране на културна памет, в по-
следните 30-ина години базиликата се превърна едно от почитаните кирило-
методиевски места в Рим, което от мнозина бива приемано безапелационно 
като такова. Точно както от 80-те години на ХХ в. насам, след махането на 
табелката, която посочваше, че това е „предполагаемото място на погребение 
на славянския апостол св. Кирил“, все повече хора приемат, че това безспор-
но е гробът на Константин Философ – св. Кирил, макар и с известно учудване 
да се спират от другата страна на централния кораб, симетрично на паметни-
ка „гроб на Кирил“, където една сравнително нова табелка сочи, че мястото 
на погребението му е било там (за това вече стана дума).

Случаят със „Санта Праседе“ не е единственият от този род в най-новата 
история на почитта към Кирил и Методий. Словашката активност по отно-
шение на култа към двамата братя доведе до маркирането и на други места в 
Италия като кирило-методиевски: през 2009 г. в Равена, на външната стена на 
„Баптистерия на православните“ (Battistero degli Ortodossi), от името на Сло-
вашкото министерство на културата бе поставена мемориална плоча по случай 
1140-годишнината от смъртта на св. Кирил, патрон на Европа (ил. 2), а през 
2013 г., по повод 1150 г. от създаването на първата славянска азбука, във вене-
цианската базилика „Сан Пиетро ди Кастело“14 бе поставена паметна плоча 
от името на признателния словашки народ, припомняща т. нар. Венециански 
диспут на Константин Философ, в който, според надписа на словашки и на 
италиански, „св. Константин-Кирил и св. Методий ... защитиха глаголицата 
и старославянския като четвърти богослужебен език на Римската църква“15 
(курсивът е мой, К. С.). Последната формулировка категорично изтъква идеята 
за „римския“ характер на Кирило-Методиевото дело и за сетен път идва да ни 
припомни, че дискусиите около него никога не са били освободени не само 
от национални, но и от конфесионални пристрастия и предубеждения и това, 
както изглежда, е неизбежно. Важното е да не приемаме конструираните най- 
често на хипотетична база места на паметта като свидетелства за историческа-
та истина, която често е невъзстановима в детайли.

14 Базиликата „Сан Пиетро ди Кастело“, построена през 20-те – 30-те г. на ІХ в., е още 
едно място, за което няма никакви данни да е свързано по някакъв начин с Кирил и Методий. 

15 Вж. ил. 3. Не мога да не отбележа, че в случая въпросният диспут (известен ни един-
ствено от ПЖК и смятан от някои изследователи за агиографска фикция) само е споменат, 
без експлицитно да се претендира, че се е състоял на това място. 
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Ил. 1: Възпоменателна плоча на стената на базиликата 
„Санта Праседе“ в Рим (снимка: авторът)
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Ил. 2: Паметна плоча на стената на „Баптистерия на православните“ 
в Равена (снимка: авторът)

Ил. 3: Възпоменателна плоча в базиликата „Сан Пиетро ди Кастело“ 
във Венеция (снимка: авторът)



489

ЛИТЕРАТУРА

Влаевска-Станчева 2015	 В л а е в с к а - С т а н ч е в а, А. Св. Методий в ла-
тинската небогослужебна традиция до началото на 
Новото време. – Старобългарска литература, 52 (2015),  
с. 24‒53 [Vlaevska - Stantcheva, A. Sv. Metodiy v latinskata 
nebogosluzhebna traditsia do nachaloto na Novoto vreme. – 
Starobalgarska literatura, 52 (2015), s. 24‒53].

КО 3	 К л и м е н т  О х р и д с к и. Събрани съчинения. Т. 3. 
Пространни жития на Кирил и Методий. Подг. за пе-
чат Б. Ст. Ангелов и Хр. Кодов. София, 1973 [Kliment 
Ohridski. Sabrani sachinenia. T. 3. Prostranni zhitia na 
Kiril i Metodiy. Podg. za pechat B. St. Angelov i Hr. Kodov. 
Sofia, 1973]. 

Пандурски, Босилков 1970        П а н д у р с к и, В., С. Б о с и л к о в. Кирил и 
Методий в Рим. София, 1970 [Pandurski, V., S. Bosilkov. 
Kiril i Metodiy v Rim. Sofia, 1970].

Станчев 2019	 С т а н ч е в, К. Кирил и Методий в Рим и в паметта 
на Рим. – Старобългарска литература, с. 59–60 (2019),  
с. 33–55 и ил. 1–11, с. 50–51 [Stantchev, K. Kiril i Metodiy 
v Rim i v pametta na Rim. – Starobalgarska literatura,  
s. 59–60, (2019), s. 33–55 i il. 1–11, s. 50–51]. 

Garzaniti 2005	 G a r z a n i t i, M. (a cura di). Appendice. Le Vite paleoslave 
di Cirillo e Metodio. – In: Tachiaos 2005: 163–223.

Lacko 1963	 L a c k o, M. Sv. Cyril a Metod. Rím, 1963. 
Sakač 1964	 S a k a č, S. I Santi Cirillo e Metodio a Roma. – In: Cirillo 

e Metodio. I Santi Apostoli degli Slavi. Roma, 1964,  
p. 71‒101. 

Tachiaos 2005	 T a c h i a o s, A.-E. N. Cirillo e Metodio. Le radici cristiane 
della cultura slava. Ed. italiana a cura di M. Garzaniti. 
Milano, 2005. 



490

THE BASILICA OF SANTA PRASSEDE IN ROME: AN EXAMPLE OF A SITE 
OF CONSTRUCTED CYRILLO-METHODIAN MEMORY 

(Summary) 

Many sites indicated by documentation recall in the memory the stay of St Cyril 
(Constantine the Philosopher) and St Methodius in Rome in 867–869. Most of them 
are marked by inscriptions, memorial plaques, etc. In this article, the author focuses on 
one place marked as a “site of memory” for which there is no historical documentation: 
the Basilica of Santa Prassede in Rome. A memorial plaque appeared on its outer wall 
in the 1990s according to which “in the years 867‒869, the apostles St Constantine-
Cyril and St Methodius, the founders of the Old Slavonic liturgy and writing, lived 
in this monastery”. This statement is based on a hypothesis formulated in the 1960s 
by the Croatian scholar St. Sakač and perceived as a possibility by the Slovak scholar 
M. Lacko, without, however, having any documentary basis. In presenting Sakač’s 
arguments, the author shows that they are based entirely on assumptions that have a 
certain logic but are not supported by any historical data. Aware that, thanks to the 
memorial plaque, the Basilica of Santa Prassede is increasingly perceived as a place of 
transmitted historical memory, the author insists that we should not perceive the sites 
of memory constructed entirely on a hypothetical basis as testimonies to the historical 
truth that often is irretrievable in detail. 

Kеywords: St Cyril; St Methodius; Rome; Basilica of Santa Prassede; sites of memory.
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